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N-VA� : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen� : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS� : Parti Socialiste
VB� : Vlaams Belang
MR� : Mouvement Réformateur
cd&v� : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB� : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld� : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit� : Vooruit
Les Engagés� : Les Engagés
DéFI� : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH� : Indépendant – Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de nummering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 
de toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)
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TOELICHTING

Dames en Heren,

Onlangs zijn ontluisterende praktijken binnen de 
Vlaamse katholieke kerk aan het licht gebracht, waar-
door een fundamentele kwestie is gerezen. Volgens 
getuigenissen die de makers van de podcast Kinderen 
van de Kerk wisten te verzamelen, werden vanaf de 
naoorlogse periode tot eind de jaren 80, onder druk van 
katholieke instellingen, om en bij de 30.000 kinderen 
verkocht buiten medeweten van hun moeder.

De moeders, die dikwijls jong en ongehuwd waren, 
werden gedwongen om hun kinderen af te staan aan 
adoptieouders, die daar vaak grof geld voor betaalden. 
Die vrouwen zouden het slachtoffer zijn geweest van ver-
nederingen, seksueel geweld en zelfs sterilisatie zonder 
toestemming tijdens de bevalling. De adoptiedossiers 
zelf werden vaak vernietigd, wat het bijzonder lastig 
maakt om de moeders te herenigen met hun kinderen.

De katholieke Kerk heeft bij monde van haar Belgische 
bisschoppen gereageerd door haar medeleven te be-
tuigen en te pleiten voor een onafhankelijk onderzoek 
naar die adopties.

Dat onderzoek moet er absoluut komen, om volledige 
klaarheid te scheppen over al die schokkende praktij-
ken en om recht te doen aan de diep getraumatiseerde 
slachtoffers.

Het moet onafhankelijk, transparant en onpartijdig 
worden gevoerd, in samenspraak met rechtsdeskundigen, 
vertegenwoordigers uit het middenveld en de mensen 
die met die praktijken te maken hebben gehad. Het opzet 
moet onder meer zijn om alle mogelijke getuigenissen 
te verzamelen, de beschikbare archieven uit te pluizen, 
de verantwoordelijken binnen de katholieke instellingen 
aan te duiden en aanbevelingen te formuleren over 
corrigerende en herstelmaatregelen ten gunste van de 
slachtoffers.

Onze samenleving mag dit soort praktijken niet tolere-
ren en wij, als verkozen vertegenwoordigers, dragen de 
verantwoordelijkheid om erop toe te zien dat de waarheid 
aan het licht komt en dat gerechtigheid geschiedt. Dit 
duistere hoofdstuk uit onze recente geschiedenis moet 
volledig worden opgehelderd.

DÉVELOPPEMENTS

Mesdames, Messieurs,

Une question cruciale vient récemment de faire surface, 
mettant en lumière des pratiques troublantes de l’Église 
catholique en Flandre. Selon des témoignages recueillis 
par le podcast “Kinderen van de Kerk”, environ 30.000 
enfants ont été vendus à l’insu de leur mère, suite à des 
pressions exercées par des institutions catholiques, 
durant la période comprise entre l’après-guerre et la 
fin des années 80.

Les mères, souvent jeunes et célibataires, étaient 
contraintes de confier leurs enfants à des parents adoptifs, 
dans le cadre d’adoptions souvent monnayées pour des 
sommes importantes. Ces femmes auraient été victimes 
d’humiliations, de violences sexuelles, et même de 
stérilisations non consenties pendant l’accouchement. 
Les dossiers d’adoption étaient, pour leur part, souvent 
détruits, rendant extrêmement difficile la réunification 
des mères et de leurs enfants.

L’Église catholique, par le biais des évêques belges, a 
réagi en exprimant sa compassion et en plaidant en faveur 
d’une enquête indépendante autour de ces adoptions.

Il est impératif que cette enquête ait lieu pour faire 
toute la lumière sur ces pratiques choquantes et pour 
rendre justice aux victimes qui ont souffert de trauma-
tismes profonds.

Cette enquête doit être menée de manière indépen-
dante, transparente et impartiale, en impliquant des 
experts dans le domaine juridique, des représentants 
de la société civile et des personnes concernées par 
ces pratiques. Les objectifs de cette enquête doivent 
inclure la collecte exhaustive de témoignages, la véri-
fication des archives disponibles, la détermination des 
responsabilités au sein des institutions catholiques, et des 
recommandations concernant des mesures correctives 
et de réparation en faveur des victimes.

Notre société ne peut tolérer de telles pratiques et il 
est de notre responsabilité, en tant que représentants 
élus, de veiller à ce que la vérité soit établie et à ce que 
justice soit rendue. Toute la lumière doit être faite sur 
cette page sombre de notre histoire récente.

Michel De Maegd (MR)
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

De Kamer van volksvertegenwoordigers,

A. verwijst naar het Verdrag inzake de rechten van 
het kind van 20 november 1989, aangenomen door de 
Algemene Vergadering van de Verenigde Naties;

B. verwijst naar artikel 8, punt 2, van dat Verdrag 
inzake de rechten van het kind, dat het volgende stelt: 
“Wanneer een kind op niet rechtmatige wijze wordt 
beroofd van enige of alle bestanddelen van zijn of haar 
identiteit, verlenen de Staten die partij zijn passende 
bijstand en bescherming, teneinde zijn identiteit zo snel 
mogelijk te herstellen.”;

C. verwijst naar het Internationaal Verdrag (Verenigde 
Naties) inzake de bescherming van alle personen tegen 
gedwongen verdwijning, dat België op 6 februari 2007  
heeft ondertekend in Parijs;

D. verwijst naar resolutie DOC 55 2151 betreffende 
de erkenning dat kinderen in België illegaal werden 
geadopteerd, betreffende de erkenning van de betrok-
kenen als slachtoffer, alsook betreffende de instelling 
van een administratief onderzoek dienaangaande, die de 
Belgische Kamer van volksvertegenwoordigers eenparig 
heeft aangenomen op 14 juni 2022 en die betrekking 
heeft op soortgelijke internationale feiten;

E. verwijst naar het decreet van de Franse 
Gemeenschap van 12 juni 2019 tot wijziging van het 
decreet van 31 maart 2004 betreffende de adoptie, 
dat werd aangenomen op initiatief van de heer Rachid 
Madrane, minister van de Franse Gemeenschap bevoegd 
voor jeugdzorg, en dat de waarborgen inzake adoptie 
alsook de vereisten met betrekking tot de staving van 
de adoptiedossiers heeft versterkt, onder meer via het 
opnemen van biometrische en DNA-gegevens in de 
dossiers van de kinderen;

F. attendeert op de werkzaamheden van de overleg- en 
opvolgingscommissie inzake adoptie, die alle spelers in 
verband met adoptie in België verenigt en zorgt voor een 
vlottere informatie-uitwisseling tussen de instellingen;

G. wijst op de zorgwekkende en schokkende onthul-
lingen in de podcast Kinderen van de Kerk, waaruit blijkt 
dat de katholieke Kerk een rol had in de gedwongen 
verkoop van kinderen in Vlaanderen vanaf de naoorlogse 
periode tot eind de jaren 80;

H. stelt vast dat die praktijken om en bij de 30.000 vrou-
wen hebben getroffen, waarbij ze vernederingen, seksueel 
geweld en zelfs sterilisatie zonder toelating moesten 

PROPOSITION DE RÉSOLUTION

La Chambre des représentants,

A. vu la Convention relative aux droits de l’enfant du 
20 novembre 1989, adoptée par l’Assemblée générale 
de l’Organisation des Nations Unies;

B. vu l’article 8, point 2, de la Convention relative aux 
droits de l’enfant précitée, qui dispose que: “Si un enfant 
est illégalement privé des éléments constitutifs de son 
identité ou de certains d’entre eux, les États parties 
doivent lui accorder une assistance et une protection 
appropriées, pour que son identité soit rétablie aussi 
rapidement que possible.”;

C. vu la Convention internationale pour la protection de 
toutes les personnes contre les disparitions forcées des 
Nations Unies, signée par la Belgique le 6 février 2007  
à Paris;

D. vu la résolution DOC 55 2151, visant à reconnaître 
la survenance de cas d’adoptions illégales en Belgique, 
à reconnaître les personnes concernées comme des 
victimes et à entamer une enquête administrative sur 
le sujet, adoptée unanimement par la Chambre des 
représentants de Belgique, le 14 juin 2022, et portant 
sur des faits similaires au niveau international;

E. vu le décret de la Communauté française du 12 juin 2019 
modifiant le décret du 31 mars 2004 relatif à l’adoption 
qui, à l’initiative du ministre de l’Aide à la Jeunesse 
Rachid Madrane, a renforcé les garanties en matière 
d’adoption et les exigences en ce qui concerne les pièces 
requises dans les dossiers d’adoption, notamment en 
ce qui concerne la récolte de données biométriques et 
de tests ADN dans les dossiers des enfants;

F. vu les travaux de la Commission de concertation 
et de suivi en matière d’adoption qui regroupe tous 
les acteurs de l’adoption en Belgique et qui améliore 
l’échange d’informations entre les institutions;

G. vu les révélations troublantes et choquantes éma-
nant du podcast “Kinderen van de Kerk” attestant de 
l’implication de l’Église catholique dans la vente forcée 
d’enfants en Flandre, durant la période comprise entre 
l’après-guerre et la fin des années 80;

H. considérant que ces pratiques ont touché environ 
30.000 femmes, contraintes à abandonner leurs enfants 
à des parents adoptifs, souvent moyennant des sommes 
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ondergaan, vooraleer ze werden gedwongen om hun 
kinderen af te staan aan adoptieouders die daar vaak 
grof geld voor betaalden;

I. brengt in herinnering dat die gedwongen adopties 
binnen katholieke instellingen gebeurden, wat terecht 
vragen doet rijzen over de medeplichtigheid van be-
paalde religieuze autoriteiten en over de schending van 
de grondrechten van de vrouwen in kwestie;

J. attendeert op de reactie van de Belgische bis-
schoppen, die hun medeleven hebben uitgesproken 
en die pleiten voor een onafhankelijk onderzoek, met 
nadruk op de noodzaak om de praktijken volledig op te 
helderen, zodat de slachtoffers eventueel schadeloos 
kunnen worden gesteld;

K. beklemtoont de dringende noodzaak om volledige 
klaarheid te scheppen over die schandelijke praktijken 
en de individuele en institutionele verantwoordelijken 
aan te duiden, in overeenstemming met de beginselen 
van waarheid, gerechtigheid en verzoening;

Verzoekt de federale regering:

1. de nodige maatregelen te nemen om een onaf-
hankelijk en transparant administratief onderzoek in te 
stellen over de gedwongen adopties door de katholieke 
Kerk, teneinde meer bepaald:

1.1. alle mogelijke getuigenissen te verzamelen, zo-
wel van de moeders en hun geadopteerde kinderen als 
van deskundigen en eventuele getuigen van dergelijke 
praktijken;

1.2. de beschikbare archieven van de betrokken 
katholieke instellingen onder de loep te nemen, om 
een duidelijk beeld te krijgen van de chronologie en de 
omvang van die gedwongen adopties;

1.3. te bepalen welke personen en instellingen bin-
nen de katholieke kerk een individuele of institutionele 
verantwoordelijkheid dragen voor die praktijk;

1.4. na te gaan hoe de bevoegde overheden destijds 
die adopties rechtsgeldig konden maken;

1.5. corrigerende maatregelen voor te stellen om 
dergelijke praktijken in de toekomst te voorkomen;

2. nauw samen te werken met middenveldorganisa-
ties, rechtsdeskundigen, vertegenwoordigers van de 
slachtoffers en alle andere relevante actoren, opdat de 
geloofwaardigheid en de doelmatigheid van het onder-
zoek kunnen worden gewaarborgd.

importantes, après avoir été soumises à des humiliations, 
à des violences sexuelles, voire à des stérilisations non 
consenties;

I. rappelant que ces adoptions forcées ont eu lieu au 
sein d’institutions catholiques, suscitant des interrogations 
légitimes quant à la complicité de certaines autorités 
religieuses et à la violation des droits fondamentaux 
de ces femmes;

J. rappelant la réaction des évêques belges, exprimant 
leur compassion et plaidant en faveur d’une enquête 
indépendante, soulignant la nécessité de faire toute la 
lumière sur ces pratiques afin de permettre d’éventuelles 
indemnisations pour les victimes;

K. soulignant la nécessité impérieuse de faire toute 
la lumière sur ces pratiques scandaleuses, de détermi-
ner les responsabilités individuelles et institutionnelles, 
conformément aux principes de vérité, de justice, et de 
réconciliation;

Demande au gouvernement fédéral:

1. de prendre les mesures nécessaires afin que soit 
ouverte une enquête administrative indépendante et 
transparente sur les adoptions forcées par l’Église 
catholique visant, notamment, à:

1.1. recueillir de manière la plus exhaustive possible 
les témoignages des mères et des enfants adoptés, ainsi 
que des experts et témoins potentiels de ces pratiques;

1.2. examiner minutieusement les archives disponibles 
au sein des institutions catholiques concernées afin 
d’établir la chronologie et l’ampleur de ces adoptions 
forcées;

1.3. identifier les responsabilités individuelles et insti-
tutionnelles au sein de l’Église catholique des personnes 
et institutions ayant joué un rôle dans ces pratiques;

1.4. examiner la manière dont ces adoptions ont pu être 
authentifiées par les autorités compétentes à l’époque;

1.5. proposer des mesures correctives pour éviter la 
répétition de telles pratiques à l’avenir;

2. de collaborer étroitement avec des organisations 
de la société civile, des experts juridiques, des repré-
sentants des victimes, et tout autre acteur pertinent, afin 
d’assurer la crédibilité et l’efficacité de cette enquête;
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3. afhankelijk van de resultaten van dat onderzoek 
de omvang te erkennen van dergelijke illegale adopties, 
die wel degelijk hebben plaatsgevonden in ons land;

4. afhankelijk van de resultaten van dat onderzoek 
de mensen die zijn getroffen door die illegale adopties 
te erkennen als slachtoffer;

5. op basis van de resultaten van dat onderzoek en in 
samenhang met het onderzoek naar illegale internationale 
adopties de vereiste maatregelen te treffen in overleg 
met de deelstaten, opdat die praktijken zich nooit meer 
kunnen herhalen in ons land.

15 december 2023

3. en fonction des résultats de cette enquête, de 
reconnaître l’étendue de telles adoptions forcées, qui 
ont bien eu lieu dans notre pays;

4. en fonction des résultats de cette enquête, de 
reconnaître les personnes concernées par ces adoptions 
illégales comme des victimes;

5. sur la base des résultats de cette enquête, et en 
lien avec l’enquête menée dans le cadre des adop-
tions internationales illégales, de prendre les mesures 
requises, en concertation avec les entités fédérées, pour 
que de telles pratiques ne puissent plus se reproduire 
dans notre pays.

15 décembre 2023

Michel De Maegd (MR)

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij


